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Rendezzünk szőttesbálokat! 
A mükedvelői előadások és mü- 

soros estélyek időszaka elérkezett, s 
különösen a farsangi időszak az az 
idő, amikor egymást érik a különböző 
jótékonycélu előadások. 

Ezekben a rettenetes komoly idők- 
ben is ezek az előadások el nem ma- 
radnak, mivel jól tudjuk, hogy ezek- 
nek célja legnagyobbrészt nem a puszta 
szórakoztatás, hanem valamiféle jóté- 
kony cél. Az inségeseket a társada- 
lomnak szórakoztatásán keresztül se- 
gélyezik azon egyszerü elvnél fogva, 
hogy az emberi gyarlóság még jóté- 
kony célra is csak ugy tud áldozni, 
hogyha valami legcsekélyebb ellenér- 
téket is kap kiadott filléreiért. 

Ezen alkalommal azonban már jó 
előre fel akarjuk hivni Gyergyó kö- 
zönségének figyelmét arra, hogy a sok 
müsoros vagy tánccal egybekötött es- 
tély rendezése alkalmával ne felejt- 
kezzenek meg arról, hogy legalább 
egy estét szenteljenek az ősi székely 
viselet felelevenitésének, a székely 
szőttesnek is. 

Lapunk hasábjain számtalanszor 
megemlitettük azon sajnálatos tapasz- 
talatunkat és megállapitásunkat, hogy 
székelységünk anyagi összeroppanásá- 
nak egyik legfőbb oka épen az volt, 
hogy a konjunktura idején a jobb sze- 
rezhetőséggel párhuzamosan vetkezett 
ki székelységűnk ősi viseletéből, le- 
dobta magáról a székely szőttest, ame- 
lyet maga szőtt a hosszu téli estéken, s 
amelyért igy nem kellett pénzét a diva- 
tos portékákat árusitó üzletekbe vinnie. 

A székely szőttes levetésével az- 
tán levetette igen sokszor ősi erköl- 
cseit is, igényei a divatos holmik hor- 
dásával megnövekedtek, amelyeket a 
leromlott gazdasági viszonyok között 
már nem tudott kielégiteni, vagy 
amennyiben igényeiről még sem tu- 
dott lemondani, azt csakis erkölcsei 
árubabocsátása utján tudta elérni. 

A székely szőttes ledobásával meg- 
romlott székely népünk izlése is, s mig 
az ősi székely viseletben teljesen ér- 
vényre jutott a székely nő egészséges 
és friss szépsége, addig a cifra ron- 
gyokban, mint egy eltorzult figura je- 
lentkezett. 

Soha ugy nem érkezett el az ideje 
gazdasági szempontból is a székely 
nép e tekintetbeni megujhodásának is, 
mint épen most. Székely anyáinkról 
és leányainkról le kell hogy kerülje- 
nek ezek a cifra rongyok, hogy he- 
lyet adjanak a székely szőttesnek, a 
lesimitott és bársonyszalaggal lekötött 
és piros pántlikába befont hajnak ugy, 
amint azt még gyermekkorunkban is 
láttuk és amiben igazán csak gyönyör- 
ködni tudtunk. 

De a gazdasági és erkölcsi oko- 
kon kivül van még egy igen fontos 

más ok is, amely szükségessé teszi az 
ősi székely viselet megujhodását s ez 
pedig nem más, mint a régi székely 
önérzet és öntudatnak ujrakeltése és 
kifejlesztése. El kell ujra jönnie an- 
nak az időnek, mikor a székely nép 
büszkén nevezi magát székelynek s 
mikor ezt nem szégyenli külsőségei- 
ben is nyiltan megvallani. 

Vegyük például a román népet, 
amely tüntetőleg kérkedik nemzeti vise- 
letével, s ünnepnapjait azzal teszi még 
ünnepiesebbé és bensőbbé, hogy ek- 
kor még intelligenciája is tüntetőleg 
hordja nemzeti viseletét. Ott van Mi- 
halache jelenlegi belügyminiszter, aki 
épen arról hires a többek között, hogy 
ősi román nemzeti viseletét még most 
is, mint pártvezér és miniszter, tünte- 
tőleg hordja. 

Vagy emlékezünk még arra az 
időre, amikor a régi magyar éra ide- 
jén a szászok az Apponyi-féle iskola- 
javaslat elleni demonstrációképen egy 
szász női küldöttséget menesztettek 
Ferencz József akkori császár és ki- 
rály elé Bécsbe, amely küldöttség min- 
den egyes tagja szász nemzeti visele- 
tet öltött magára. A szász nők nem 

gasabb trón zsámolya elé vinni, s mi, 
székelyek már odajutottunk, amint a 
mult évben egyik mükedvelői előadás 
alkalmával szomoruan tapasztaltuk, 
hogy a szinpadra még felvitték leánya- 
ink a székely szőttest, de az előadás 
végeztével siettek abból átöltözni a 
maguk lehetetlen szinü, izléstelen és 
rosszul szabott cifra rongyaikba, mint- 
ha a székely szőttes megfertőzte volna 
a tagjaikat. Csak szinpadi maskara öl- 
tözéknek tartották a székely szőttest, 
amelyben már nem lehet „bálozni". 

Hogy mennyire megfeledkezett né- 
pünk ősei viseletéről, szomoru például 
csak azt hozzuk fel, hogy valahány- 
szor ünnepies alkalmak ugy hozzák 
magukkal, hogy leányaink szőttesben 
kell hogy megjelenjenek, a szomszéd 
községekbe mennek el azt kölcsön- 
kérni. 

Ne szégyeljük tehát régi ősi vise- 
letünket és azzal, hogy a télen leg- 
alább egy estét a székely szőttes 
uj életrekeltésére szánunk, helyezzük 
vissza szőtteseinket régi jogaikba ugy, 
amint azt Csik a maga rendszeres szőt- 
tes báljaival már megkezdette és igen 
dicséretreméltó módon folytatja is. 

Es ezt a legmegfelelőbben és leg- 
méltóbban a Gyergyőószentmiklósi Gaz- 
dasági Egyesület tudja keresztülvinni, 
amelynek minden tagja székely gazda. 

Vegye kezébe ő az ezirányu kez- 
deményezést és mondja ki kötelező 
elvként, hogy az ezidei gazdák szőt- 
tes bálján nem szabad egyetlen szé- 
kely leánynak is más ruhában meg- 
jelennie, mint csakis székely szőt- 
tesben. 

ytvsay gzóvaglnya 

szégyenlették őseik viseletét a legma- 
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A vaslábi ügyhöz. 
Tekerőpatak község előljáróságától vettük 

és a viszonosság elvénél fogva közöljük alábbi 
sorokat : 

A Gyergyói Ujság tek. Szerkesztőségének. 

Kérjük b. lapjukban alábbi sorainkat közzé, 
tenni sziveskedjenek : 

A községi tanács megbizásából nyilatkozó 
vaslábi községi primar ur ugynevezett helyre- 
igazitó nyilatkozatában azt igyekszik igazolni 
és bizonyitani, hogy a vaslábi lakosság minden 
jogi és erkölcsi alapot nélkülöző eljárása az ő 
szempontjukból helyes és célravezető volt, mert 
ezzel csak demonstráltak az ellen az égbekiáltó 
„igazságtalanság" ellen, hogy Tekerőpatak köz- 
sége visszanyerte jogos tulajdonát. Nem is be- 
szélve arról, hogy ez az eljárás az önbirásko- 
dásnak egy tipikus megnyilatkozása volt, amely 
törvényellenes és mint ilyen, semmivel sem 
menthető, annál is inkább, mert a mai sulyos 
gazdasági viszonyok közt levő és ideges embe- 
reknek rossz például szolgálhat, sem arról, hogy 
milyen sulyos és beláthatlan következményei 
lehettek volna, ha Tekerőpatak község lakos- 
sága a törvénytisztelet ugyanolyan fokán ál- 
lana, illetve állott volna, mint Vasláb lakos- 
sága, igen érdekes és mindenesetre nagyon, sőt 
főleg „hasznos" módját választotta az általuk 
igen finoman megjelölt „demonstrációnak". 

A vaslábi községi tanács és előljáróság 
feladata semmiesetre sem az, hogy védelmébe 
vegyen egy olyan eljárást, amelynek rendjére 
éppen a községi biró, jegyző, lelkész stb. - az 
6 állitásuk szerint – erőszakkal kényszerittet- 
tek az erdőrontás szinhelyére, és még kevésbé 
az, hogy a megtörténtek ódiumát Tekerőpatak 
községre igyekezzék háritani. 

Mert ezt teszi akkor, amidőn olyanokat ál- 
lit, amelyek a valóságnak nem felelnek meg. 

Azt irja ugyanis, hogy megállapitást nyert 
az, hogy Tekerőpatak községe hamis adatok- 
kal félrevezette a Comitetul Agrart. Ki állapi- 
totta vajjon ezt meg? Mert igaz ugyan, hogy 

Vasláb ebben az irányban bünvádi feljelentést 
tett, de a vizsgálat még befejezve nincsen és igy 
a vádak valódisága még bebizonyitva nem is 
lehet. Különben ezt saját maguk is megcáfol- 
ják avval, hogy a vaslábi lakosság tömeges er- 
dőrontása azért történt meg, hogy evvel a stag- 
náló vizsgálat folytattassék. Teszi ezt továbbá 
avval, hogy megvádolja a tekerőpataki községi 
tanács kiküldötteit, hogy kihivó módon visel- 
kedtek és a vaslábiakat nemzeti érzésükben sér- 
tették meg. 

Hát igen. Ez egy nagyon kényelmes és 
már megszokott módja a vádaskodásnak, sőt 
mondhatjuk a védekezésnek is, hogy ilyen eset- 
ben is mint a jeleni, amikor nem román nem- 
zetiségü, tehát kisebbségiekről van szó, egy oda- 
vetett szóval, hogy nemzeti érzésükben lettek 
megsértve és megtámadva, jogos felháborodá- 
sukban ragadtatták el magukat. 

Ezt a meggyanusitást és védekezési for- 
mát, mint valótlant és meg nem történtet a leg- 

határozottabban visszautasitjuk. 
A kihivó viselkedés vádjára csak kérdés- 

sel válaszolunk. Feltehető-e az, hogy négy em- 
ber sértő és kihivó módon viselkedjék olyan 
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esetben, amikor felizgatott emberek százaival 

van körülvéve? Minden józanul gondolkozó 

embernek csak az lehet a válasza, hogy : nem. 

Az sem felel meg a valóságnak, hogy a 

tekerőpataki tanács kiküldöttei vizsgálatot foly 

tattak, vagy csak szándékoztak is volna foly- 

tatni. Azt, hogy ők vizsgálatot nem is vezet- 

hettek saját hatáskörükben, éppen olyan jól tud- 
ják, mint a vaslábi tanács. Kiküldettek, hogy 

győződjenek meg arról, hogy csak a késő dél 

utáni órákban magánuton szerzett értesülések 

megfelelnek-e olyan mértékben a valóságnak, 

amiként azokat történetesen éppen abban az 

időben ülésező községi tunácsnak tudomására 

hoztak. Mert jellemző az is. hogy a kora reg- 

geli órákban megkezdődött tömeges erdőhor 

dásról semmiféle hivatalos jelentés nem tétetett 

az esti órákig, ugy hogy Tekerőpatak csak 
magánfelektől értesült a megtörténtekről 

Sajgó István községi tanácsos, aki a leg- 

sulyosabban lett bántalmazva, mit követett el 

1917—18-ban olyant, ami tizenkét hosszu esz 

tendő multán és olyan élénken él a vaslábiak 

emlékezetében ? Mert mi ilyeneket nem isme- 

rünk Vajjon Kovács János k. tanácsos mit vé- 

tett szintén, mert ő is sulyos sérüléseket szen- 

vedett ugyanakkor ? 

Még csak egy pár szót. 

Az, hogy Tekerőpatak község milyen meg- 

állapodást kötött és kikkel, nem tartozik sem- 

miképpen az ügyhöz, sem pedig a nyilvánosság 

elé, mert a községi tanács a kötött megállapo- 

dást a törvények értelmében a felettes hatósá- 
gokhoz jóváhagyás végett felterjesztette és nem 

a törvények kijátszásával állapodott meg 

Ami azt a kijelentést illeti, hogy a meg- 
kötött egyezség eredménye nem is lehetett más, 

mint a Comitetul agrar ismertetett határozata, 

minket nem érint, csak a Comitetul agrart, 

ezért nem is reflektálunk erre. 

Vasláb községnek végérvényesen odaigért 

66 hold erdőre vonatkozólag csak annyit, hogy 

selkedésének és hajlandó volt 
a két község között az agrárreform alkalmazásá- 

aránytalanul tulmagas 

az erdőrész nem 9-10, de legalább 15.000 m' 
faanyaggal bir, amelyet 700 valahány hold le- 
gelő jabban mondva letarolt erdőtalajjal cserél 

tek el. Ez a község belügye, nem is kriuzáljuk, 
arra más van hivatva. Mindenesetre azonban, 

ha a közeli fára a község reá van utalva, mi 
ért cserélte el? Hiszen Tekerőpatak községnek 
is az első és másodfoku kisajátitási hatóság 
csak 60 holdat hagyott meg ott, amelyet a köz- 
ség semmiért sem lett volna hajlandó eladni, 

vagy kicserélni, pedig a lakosság nagyrésze té- 
len-nyáron az istállóban kénytelen tartani te- 

A kettős fogadás. 

Én Örlei Sarolta és én Kovács Ilonka a 

mai napon, mint 18.. évi február hó 15-én 
fogadást teszünk arra, hogy 18 évi mújus hó 
15-én, bárki legyen az a fiatalember, aki há 

zunkba belép, ahhoz, illetve azokhoz megyünk 
nőül. Isten minket ugy segitsen ! 

k 

18.. évi május hó 15 ike szép tavaszi 
nap. Örlei Sarolta és Kovács Ilonka birtokain 
a dohánykertészek a kincstár részére ültetendő 
dohánypalánták osztályozásával foglalkoznak. 

k 

Marosi Márton uradalmi igazgató: Nagy 

Gábor gazdatiszt ur! A mult évben Örlei Sa- 
rolta őnagysága dohánypalántákat adott köl- 
csön. Az irodában az iratok között megvan, 
hogy milyen fajta és hány darab dohánypalán 
tát adott. Válogassa ki a dohánypalántákat. 

Csomagoltassa be és egyik szolga kiséretében 

kocsin vigyék el és sziveskedjék személyesen 
átadni és megköszönni a kölcsönt. 

k 

. -i pénzügyőri irodában. Pénz- 
ügyőri biztos: Szigethi szemlész ur! Kovács 
Ilona őnagysága birtokán husz négyzet méter- 
rel nagyobb területen fognak az idén dohányt 
termelni. A mai napon legyen ott és az eddigi 

területhez mérje hozzá a husz négyzetméter te- 
rületet. 

Örlei Sarolta: Istenem ! Itt van május hó 

15-ik napja reggele. Vajjon nem volt-e botor- 
ság az a fogadás? 

jelő tehenét és igavonó állatjait, közeli legelő 

hiányában. 

Tekerőpatak község már több izben ta- 
nujelét adta a multban békés és megértő vi- 

áldozatok árán is 

val keletk ezett egyenetlenségek megszüntetésére. 

Sajnos szonban, Vasláb községével ezek dacára 
sem lehetett megegyezni, amelynek fináléjakép- 
pen játszódott le ez a legutóbbi eset, amely - 
mindenki beláthatja - semmi esetre sem szol- 

gálja az ügy békés elintézésének lehetőségét 

Valea Strámbá, 1930. okt. 28-án. 

Tisztelettel 

a községi tanács. 

A kereskedői Kör Igazgató-választ- 
mányának felhivása a lakás és üz- 

lethelyiség tulajdonosokhoz. 
A Kereskedői Kör Igazgató-vá- 

lasztmánya - mérlegelve a keres- 
kedelem aggasztóan válságos helyze- 
tét - felhivja a t. lakás és üzlethe- 
lyiség tulajdonosokat, hogy a kilátás- 
talan helyzetre való tekintettel az ösz- 
szes erdélyi városok példáját követve, 
saját érdekeik szemelőtt tartásával is, 
a jelenlegi gazdasági viszonyokhoz 

lakás- és üzlet- 
helyiségbéreket méltányosan leszálli- 
tani sziveskedjenek. 
/ Hangsulyozni kivánjuk, hogy ké- 
résünk nemcsak a kereskedők érde- 

keit, hanem a t háztulajdonosok ja- 
vát is kivánja szolgálni. Ugyanis an- 
nak teljesitése a saját hibájukon ki- 
vül tönk szélére sodort kereskedő kar- 
társaink fizetőképességét - hacsak 
időlegesen is emeli, azok helyzetét ja- 
vitja és igy annak jó hatása elsősor- 
ban is a lakás- és üzletbérek pontos 
fizethetésében fog megnyilvánulni. 

Utalunk azon körülményre, hogy 
kereskedő kartársaink a multban so- 
hasem zárkóztak el a viszonyoknak 
megfelelő béremelésektől sem s azért 
ennek alapján azon véleményünknek 
adunk kifejezést, hogy — számolva a 
jelenlegi viszonyokkal — tanujelét ad- 
ják annak, hogy bérlőikkel együtte- 
sen akarnak résztvenni azok étéért 

folytatott sulyos küzdelmeiben és ké- 

Szobalány Nagysákos kiszsszony] T van 

egy fiatal ur névjegye. Bebocsájtást 
Gábor p.... i uradalmi gazdatiszt." 

Örlei Sarolta : Mari bocsássa be Nagy urat! 
Nagy Gábor kézcsók és üdvözlet után : 

Van szerencsém uradalmunk részére a mult év- 
ben kölcsön adott dohánypalántákat köszönetem 
mellett a dohánykertészeknek átadni. 

Örlei Sarolta: Kedves Nagy ur! Nagyon 
furcsa helyzetbe került Ön! Február 15 én fo- 
gadalmat tettem, hogy azt a fiatalembert, aki 

a mai napon házamba belép, férjül fogom kérni. 

Remélem kérésemet nem fogja visszautasitani. 
Nagy Gábor ujból kezet csókolva: Isten 

különös kegyelmét látom megnyilatkozni és 
nem hogy nagyságod kérését visszautasitanám, 
hanem kijelentem, hogy szeretem tiszta szivem- 
ből és lelkemből ! 

kér. ,Nagy 

k 

Kovács Ilonka: Azzal a Saroltával de 

meggondolatlan dolgot csináltunk. Ma május 
15-ik napja van Ugyanbiza ki jöhet ma hoz- 
zám fiatal ember? Ha jön, vajjon csuf, vagy 
szép lesz-e? Hátha a meggondolatlan fogadás- 
sal megjárom. 

Szobalány : Nagyságos kisasszony 1 A pénz- 

ügyőrségtől egy ezüst zsinóros és három csil- 
lagos ur van itt Itt van a névjegye. Babocsá- 

tást kér. „Szigethi Pál pénzügyőri biztosi vizs- 
gás szemlész." 

Kovács Ilonka : Juci! Bocsássa be Szigethi 
urat ! 

Szigethi Pál kézcsók és üdvözlet után: A 
dohánytermelő területhez csatolandó husz négy- 

résünk méltányosságát elismerve, nem 
zárkóznak el annak teljesítésétől. 

Gheorgheni, 1930. november 6. 

Tisztelettel 

a Kereskedői Kör tgazgató választmánya. 

Kereskedelmi és ipari 

tanfolyamok. 
A marosvásárhelyi Kereskedelmi és Ipar- 

kamara folyó év novemberében a következő 
tanfolyamokat nyitja meg Marosvásárhelyen: 

1. Román tannyelvü kereskedelmi tanfo- 
lyam kezdők részére. Tart 1930. november 13-tól 
1931. március 30-ig. Tantárgyak: román nyelv, 
kereskedelmi ismeretek, kereskedelmi számtan, 
kereskedelmi levelezés, könyvvitel. 

2. Mogyarnyelvü kereskedelmi tanfolyam 

kezdők részére. Időtartama ugyanannyi, mint 
az 1. szám alattinak és tantárgyai is ugyanazok. 

A kereskedelmi tanfolyamokra beiratkoz- 

hatnak kereskedő tanonciskolát végzett egyé- 

nek, vagy olyan legalább három középosztályt 
végzett férfiak és nők, akik 15. életévüket be- 
töltötték és keresk. pályán óhajtanak megélni. 

38. Ács és kőmives tanfolyam III. évfolyam 
kezdődik november 17-én s erre beiratkozhat- 

nak azok, akik a II. tanfolyamot tavaly végez- 
ték. Beiratkozhatnak azonban kezdők is, ameny- 
nyiben a létszám megengedi. 

Az összes tanfolyamokra a beirások no- 
vember 8., 10., 12. és 13-án délután 4-5 óráig 

lesznek a Keresk és Iparkamara helyiségében, 
beirási dij mindenik tanfolyamon 20 lej és tan- 
dij 180 lej, a tandij alól azonban indokolt sze- 
génység esetén mindenkit felmentünk. A tan- 
folyamra a kamara kerületéből jelentkezők kor- 

látolt számban a Tanonc Otthonban nyernek 
elhelyezést mérsékelt dijért. Beiráskor minden 
egyébről tájékozódást uyujt a tanfolyami tit- 
kárság. 
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zetméter terület felmérése végett vagyok hiva- 

talból kiküldve. 

Kovács Ilonka: Szemlész ur! Foglaljon 
helyet és sziveskedjék egypár adatot élettörté- 

netéből elmondani. 

Szigethi szemlész: Ezer örömmel teljesi- 
tem nagyságod kérését. Szegény szülők gyer- 
meke vagyok. Gimnáziumot végeztem. Érettségi 

vizsgát tettem. Szegénységem miatt nem tud- 
tam az egyetemre menni. A pénzügyőri testü- 

letbe léptem. A biztosi vizsgát letettem. Kine- 
veztetésem hiába várom, mert a katonatiszte 
ket előnyben részesitik. 

Kovács Ilonka: Szigethi url Ne várja a 
pénzügyőri biztosi kineveztetését. Én annál jobb 
megélhetési módot adok. Fogadalmam szerint 
azt a fiatalembert, aki ma házamba elsőnek 
belépett, férjül kell hogy kérjem és Szigethi ur, 
gondolom, hogy kérésem nem fogja visszautás 
sitani ? 

Szigethi : Nagyságod boldoggá tesz: Elég 
volt az a pár perc arra, amig életem történe- 
tét elbeszéltem, hogy lelkemből és szivemből 
megszeressem ! 

. községben két boldog család van. 
Szigethi Nagy Gábortól megtanulta a gazdál- 
kodás mesterségét és nem kell aggódni a meg- 
élhetésért. 

Örlei Sarolta és Kovács Tonkae Fogadá- 
sunk igazán balga volt, de a jó Isten segitsége 
velünk van. Jó férjeink és szép gyermekeink 
vannak. Igazán boldogok vagyunk. 

TFerenczy Dénes. 
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HIREK 
— - Templomszantelé Alfaluban. Gyergyó 

legrégibb templomát az 1218-ban épült alfalvi 
templomot kibővitették és renoválták. A mun- 
kálatok befejeztével a templomot vasárnap, 9-én 
10 órakor szentelik ujra ünnepélyes külsőségek 
között. Ennek végeztével Ambrus Lajosnál köz- 
ebéd, este 8 órai kezdettel pedig ugyanott mü- 
soros estély lesz. A müsort dr. Szalay Mátyás, 
az ismert költő pap nyitja meg költeményével, 
majd dr. Csipak Lajos csikszeredai főgimnázi- 
umi tanár mondja el ünnepi beszédét. A mü- 
sor fénypontja „Rosmunda grálkirálynő" cimü 
vallásos szinjáték előadása Alfalu szépei által 
Az estélyre a belépti dij tetszés szerinti s az 
est jövedelmét a templom uj ablakainak be- 
szerzésére forditja a rendezőség, élén Alfalu 
agilis plebánosával, Gaal Tamással. 
Halálozások. Lá szló Lőrincz János 

birtokos, Remete községnek egyik legtekinté- 
lyesebb polgára, hosszu szenvedés után 62 éves 
korában elhalt. 

Halálát kiterjedt rokonság gyászolja,. 
Ij. Csergó András gyergyőszentmiklósi 

lakos, életének 27-ik, házasságának első évében 
f. hó 2-án kinos betegség után elhalt. 

A korán elhunyt fiatalember halála felett 
az egész városban osztatlan a részvét. 

Özv. Ágoston Antalné szül. Fejér Vero- 
nika, az egész gyergyói járásban ismert és köz- 
tiszteletben állott uriasszony f hó 6-án Alfalu- 
ban elhalt. A városunk sok uri családjához is 
rokoni kötelékkel füzött uriasszonyt a kiterjedt 
Ágoston családon kivül számos más rokon, jó 
ismerős és barát gyászolja. Temetése f hó 8-án 
ment végbe egész Alfalu lakossága, ismerő- 
sök és barátok osztatlan részvéte mellett. 

Özv. dr. Csereser Józsefné szül. Csergő 
Kornélia Gyergyószentmiklóson folyó hó 7 én 
éjjel fél 12 órakor 76 éves korában meghalt. 
Temetése f. hó 9 én délután 4 órukor lesz. Az 
elhunytat gyérmekei, veje, unokái és nagyszárnu 
rokonság gyászolja. 

Meghalt Szabolcska Mihály, a költő 
pap. Szabolcska Mihály, a temesvári költő pa 
diákéletüink egyik legkedvesebb költője okt. 
31-én hirtelen méghalt. 

A régi vágásu költőkhöz ! fartozott, akinek 
nyelvezete tiszta, magyarossága, rérzései őszinte- 
sége és molemsge igen sök sót biztosított 
részáre. 

Szabolcska Mihályt Hozzátartozói Buda- 
pestre szállitották fel, ahol az egész ország 
gyásza és részvéte meltett ikelyezték örök nyu- 
gatomfa- 

- Megfelebbezték a gyer yószentmik- 
lósi tanácsválasztást. Amint értesülünk, f. 
hó 7-ikén adta be az Egyetértés román és ma- 
gyar gazdasági párt Csikvármegye alispánjá- 
hoz a gyergyószentmiklósi tanácsválasztást meg- 

támadó felebbezését. Hogy mennyiben van alapja 
a felebbezésnek, nem tudjuk, annak megállapi- 
tása a felettes hatóságnak a feladata; csupán 
azt jegyezzük meg, hogy ilyen módon könnyen 

megakadályozható az állandó, megválasztott ta- vaslat már elkészült és a szerint egy hónap 
mégy hétből állana, vagyis huszonnyolec napból. 
A tizenharmadik hónapot viszont junius és ju- 

nácsnak hivatalba lépése, s igy beláthatatlan 

időkig kormányozhatja a várost egy interimár 

bizottság, amely már ide s tova másfél éves 
és amelynek az lenne a törvény szerint a kö- 

telessége, hogy mielőbb átadja a helyét a a ren- 
des megválasztott tanácsnak. 

A Zsidó Nőegylet vasárnap délután. 5 
órakor tartja első tea-délutánját a Kficsa étte- 
remben. Balázs Vilmosné és dr. Rosenfeld End- 
réné urnők, mint háziasszonyok, mindenkit szi- 
vesen látnak. 

—- Müsoros estély. A maroshévizi róm. 

kat. egyház vezetősége f. hó 8-án az ujonnan 
épült iskola felavatásával kapcsolatosan műso- 
ros estélyt tart, jól öszszeválógatott müűsorral. 

Az estélyre a meghivók már szétmentek. 
Ugyancsak müsoros estéllyel kapcsolatban 

fogja megünnepelni Alfalu községe is róm. kath. 
templomának felszentelését, mely alkalomból 
mükedvelők előadják „Rosmunda grálkirálynő" 
cimüű vallásos tárgyu darabot. 

Az rinneni beszédet dr. Csipak Lajos fogja 

mondani.. 

— Orvosi hir: Dr. Csiky János értesiti 
vidéki betegeit, hogy november hó 1-től a dél- 
előtti villamáram beszüntetése miatt minden 
nap – vasárnapokon is – csak délután egy 
órától van röntgenezés, diathermia, duarc és 
szolluxlámpakezelés. 

— Előléptetések. A Mon. Of. f. év októ- 
ber 27-iki száma a csikszeredai törvényszéknél 
a következő előléptetéseket közli : Pasnicu Petre 
törvényszéki elnököt táblabirói ranggal; dr. Ja- 
Kkab Sándor törvényszéki birót törvényszéki el- 
nöki ranggal előléptették. A fenti előléptetések 
a megérdemelt munkának az elismerései, ame- 
lyekhez mi is grotulálunk. 

: —– Redukálták az iparosság forgalmi adó- 
ját. Az iparosság egyik legnagyobb sérelmét 
képezte a forgalmi adó kivetése, melyet nem- 

csak tulmagasnak, hanem egyenesen jogtalan- 
nak tartott az iparosság, mikor is annak meg- 
szüntetése iránt az illetékes miniszteriumnál ugy 
a kerületi iparostársulatok, mint maga az or- 
szágos Iparosszövetség minden lehető lépést 
megtett. 

Az ipar és kereskedelemügyi miniszterium 
engedett az iparosság kérésének, s rendeletben 
adta ki az egyes pénzügyigazgatóságoknak, hogy 
mindazon iparosoknak, akik csakis javitással 
foglalkoznak, teljes forgalmi adója törlendő, 
mig akik vásárok részére is készitenek árucik- 
keket, azok 750/, kedvezményben részesülnek. 

A miniszteriumnak ezen rendelete alapján 
Erdély kisiparossága majdnem teljesen feleb- 
bezéssel élt a kivetett forgalmi adó jogossága 
ellen. 

A pénzügyigazgatóság azonban nem vette 
figyelembe a miniszterium fenti rendeletét, ha- 
nem a legszigorubb eljárással behajtotta legnar 
gyobb részben azokat. 

Ebben az állapotban tüzte ki most a csik- 
szeredai pénzügyigazgatóság az iparosok feleb- 
bezésére f. hó 5, 6 és 7-ikén a felebbviteli tár- 
gyalásokat, s amint örömmel értesülünk a ki- 
vetett forgalmi adók összegét minden felebbe- 
zőnél 20–600/, ig redukálta. 

Az iparosság kitartó küzdelmének tehát 
ez az eredménye, 

— EHljegyzés. Özv. Czepelus Jánosné 
gyergyószentmik! ési lakos és Péter István 
brassói autóvezető iskolai tanitó jegyesek. 

– Megalakult a bukaresti magyar szin- 
ház. A bukaresti hatóságok megadták az enge- 

délyt Kovács hurének, az ismert vidéki szin- 
direktornak, hogy Bukarestben magyar szinhá- 
zát alakitson. Tagjai közül ismeretesek váro- 
sunkban K rácsonyi Ii primadonna, Gál Piri 
énekes naiva. A magyar szinház első premierje : 
Szökik az asszony. 

–- Négy hétből álljon egy hónap: A Nép- 
szövetség a világ gazdasági köreinek a kiván- 
ságára naptárreformmal foglalkozik. Á régi nap- 
tár nem felel meg a mai idők követelményei- 
nek és azt a gyakorlati szükségleteknek meg- 
felelően akarják megváltoztatni. Az a kivánság 
is felmerült, hogy a nagy ünnepek, ugy a hus- 
vét és pünkösd, ugyanarra a naptári napra 
essenek minden esztendőben. Az uj naptárja- 

lus közé ékelnék, de egyelőre még bizonytalan, 
hogy milyen nevet kap az uj nyári hónap. Az 
uj rendszer lehetővé tenné, hogy minden hó- 
napban a napok ugyanarra a dátumra esnének. 
Éz viszont lehetővé teszi, hogy naptárak helyett 
órákat készitsenek. A javaslattal a legközelebbi 
ülésen foglalkoznak. 

— Postai szállitás. A gyergyószentmik- 
lósi állami postahivatal árlejtést hirdet a pos- 
tai küldeményeknek a postahivatalból a vasut- 
állomásra és onnan a postahivatalba szállitására. 

Ajánlatok Csikvármegye prefekturájához adan- 
dók be november 15-én déli 12 óráig. Részle- 
tes feltételek megtudhatók naponként d. e. 8- 
12. és d. u. 3-5 óra között a gyergyószentmik- 
lósi postahivatalnál. 

a Mindenkinek érdeke, hogy cipőit a rossz 
idők beállta előtt megjavittassa. Hó- és sár- 

cipők szakszerü javitása, talpalások, fejelések 
legolcsóbban Blénessy Vencelnél készülnek zá- 

élerug, Aestvasek házában Főtér. 

Richard Talmadge- -val, 

várják. 

— Rádió a liceumban. A gyergyószent- 
miklósi állami liceum igazgatója a tanulóknak 

szabad idejük alatt való szórakoztatására egy 
nagy teljesitményü Philip-rádiót szereltetett fel 
a helybeli Berkovics-céggel. A rádió kitünően 

működik és a tudományos és gazdasági elő- 
adások közvetitésével nemcsak szórakoztatja, 
hanem oktatja is az intézet növendékeit. 

— Gyilkosság Remetén. Ádám József re- 
metei lakos már régóta rossz viszonyban élt a 
feleségével, s nap-nap után rendszeres volt köz- 
tük a házi perpatvar. 

Mult hó 25-én ujra szóváltás került a há 
zaspár között, melynek vége az lett, hogy Ádám 
Józsefné egy fejszével a szó szoros értelmében 
agyonverte az urát, ezután pedig a csendőrség- 
nél önkényt jelentkezett. 

Az őrsön önvédelemmel védekezett, azon- 
ban ennek ellentmond az a tény, hogy a halálos 
ütések Ádám Józsefet hátulról, koponyán érték. 

A bestiális asszonyt a csendőrség őrizetbe 
vette. 

* Nősülés céljából fiatal lányok ismeret- 
ségét keresi délamerikai, csinosnak mondott 26 
éves, jóhangu farmer. Ismerkedés lehetséges az 
Urania mozgóban, f. hó 22-283-94-én Po- 
gány" jeligé alatt, Ramoan Novaro cimén. Ka- 
landornők és potyajegyesek kiméljerek. 

* A Tekerőpataki Hengermalom eddig is 
a legjobb lisztet csinálta. De mióta a nyáron 
uj hütő berendezése kapott, mely által a liszt 
állandóan hidegen jön le, a liszt minősége még 
jobb. Most jelentkezés nélkül lehet bármely nap 
őrölni délután 5 órától reggel 8 óráig. 2-1 

F. hó 8 és sén ombata és vasárnap, 
tehát csak két napon át 

A nagy mérkőzés. 
Énekes, hangos, derüstémáju diákfilm, 

melynek gyorsütemüű cselekményét Joan Craw- 
ford és William Heines viszik frappáns kifejlő- 
dés felé. 

A néző egy hangulatosan eltöltött kétórai 
szórakozás után ellenálhatatlan vágyat érez a 
Szilágyi kávéház táncos teáján való részvételre. 

F. hó 12-én és 13-án, szerdán és csütör- 
tökön 

Fekete lovag 
a daliás filmamorozóval. 

F. hó 1ő -én és 16- -án, szombaton és va- 
sárnap 

Rin-Tin-Tin és Sonny Boy 
(A vadon királya). 

Kedves. meglepetésben lesz része azoknak, 
akik az „Éneklő bolondból" ismert drága kicsi 
Sonny Boy és a nem kevésbé ismert kutyatárs, 
a minddig sneidig Rin- Tin-Tin viszontlátását 

A gügyögő kisfiut már régen szivünkbe 
zártuk, viszont Rin-Tin-Tint idáig csak néma 
filmekben volt alkalmunk megcsodálni. Tehát 
a szenzáció erejével hat a világ kedvencének 
hangos szereplése. Mert hangos lesz ez a 
film a Rintintin és Sonny Boy dialógusaitól, de 
még hangosabb lesz attól a tetszészajtól, amely 
az ők produkcióiknak nyomán elementáris erő- 
vel tör ki a publikum sorai közül. 

Egy vágyat érez mindenki, keblére ölel- 
hetni a kis David Lee-t s megsimogatui a 
világ kutyatársadalmának legkiválóbbikát, a csil- 
logószemű Rin-Tin-Tin okos fejét. 

A mozi vezetősége ezt a filmet külön gye- 
rekelőadás keretében is be fogja mutatni. 

Végül a mozi vezetősége arra az áldoza- 
tothozó elhatározásra jutott, hogy dacára a han- 
gosgép beszerelése által okozott tőkebefektetési 
tehernek s dacára a hangos és néma filmek 
kölcsöndija közt mutatkozó effektiv többletkia- 
dásnak, mely gyakran négy-ötszörösét teszi ki 
az eddigi előadások terheinek, a hangosfilmek 
előadásainak beléptidiját rendes helyárak árá- 
ban állapitja meg. 

Ez az akció, mint hisszük, megértő vissz- 
hangra fog találni a közönség körében is és re- 
mélhető, hogy a mozi részéről megnyilvánuló 
kulantéria a közönség fokozott érdeklődését 
fogja kiváltani.
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: Szini Lajosné és Társa 
férfi és női fehérnemü szalonja 

Gheorgheni-Gyergyószentmiklós, 
Fogarassy-u. 32. sz. alatt. 
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Elvállalja 
férfi, női és gyermek fehérnemüek, kelen- 
gyék, ágynemüek stb. készitését a legju- 

tányosabb árban. 

Gánga (Keresztes utóda) 
marosvásárhelyi kelmefestő és vegytisztitó 

gyár képviselete és gyüjtődéje. 

A gyár felelősséggel vállalja : 

gyapot, gyapjufonál, posztó, vászon, gyapju 

és selyemszövetek szintartó festését; férfi, 

női és gyermekruhák festését és vegy- 

ö tisztitását. 

II-II. elemi iskolai tankönyvek 
kaphatók Sándorynál. 

Orát és ekszert 
javit 

szakszerüen és jutányos árban 

STEIN 
órás és ékszerész Járásbirósággal szemben. 

20 

Krepp- és selyempapirok 
minden szinben, 

virágdrótok legolcsóbban 
a Sándory papirüzletben kaphatók. 

Kis Biblia 
Kis Katekizmus 
elemi katekizmus 

kapható Sándorynál. 

Felhivás. 
Egyik ügyfelünk megvenni szándékozván 

Gyergyószentmiklóson a Disznófürdő dülőben 
levő, jelenleg Weich Eduárd ur tulajdonát ké- 

pező (volt Jánossy- és Havas-féle) egykeretes 
fürészgyárberendezést az üzletátruházásról szóló 
törvény 1. §-a értelmében felkérjük mindazo- 

kat, akik Weich Eduárd urral szemben az üz- 
letkörből kifolyólag követelést támasztanak, hogy 

eziránti igényeiket 1930. december 1-ig alulirot- 
tak irodájába bejelenteni sziveskedjenek, mert 
december 1. után érkező bejelentések nem fog- 
nak figyelembe vétetni. 

Gheorgheni, 1930. november 1. 

Dr. Makkay Domokos és Deutsch László 
advocati - ügyvédek, 

Gheorgheni-Gyergyószentmiklós. 

Legujabb 
1930-as kiadásu 

szesztörvény 
román nyelven 

kaphatók a 

Sándory könyvkereskedésben. 

Sándory Mihály könyvnyomdája Gheorgheni- Gyergyószentmiklóson. 

GYERGYŐI UJSAG 

Értesités. 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemü kö- 

zönséget, hogy Gyergyószentmiklóson, 
a Főtéren, Zárug Testvérek házában 

e [4 er 1 

cipész műhelyemet 
november hó 1-én megnyitottam. El- 
vállalok mindenféle szakmámba vágó 
munkát. Finomabb és erősebb kivitelü 
dolgokat, csizmákat és bármilyen javi- 
tásokat, ugyszintén hó- és sárcipők ja- 
vitását a mai viszonyoknak megfelelő 

legjutányosabb áron vállalom. 

A nagyérdemű közönség szives támo- 
gatását kérve, maradok 

kiváló tisztelettel : 

Blénessy Vencel. 

8s- 

45. szám. 

Gazdák 
figyelmébe ! 

SZÉKELY ÉS MARGITTAI 
szárhegyi cég 
közhirré teszi, hogy 

modern mümalmá- 

ban 

éjjel - nappali 
üzemet tart fenn és 

nagy teljesitményére 
való tekintettel az 
őrlető közönség 

várakozás nélkül 
sorra kerül. 4-1 

Kivánatra ingyenes triöröztetés. 

70 ágyas 
műtő 

chem 

deg-, 

Felvesz : 

marosvásárhelyi 
modern szanatórium 

és szülőszobákkal, Röntgen-, hydro- és elektro- 
therapiával, qguarz és diathermiával, bacteriologiai és 

iai laboratoriumokkal stb. berendezve, továbbá 

hideg-, melegvizzel, központi fütéssel, lifttel, rádióval 

felszerelve. 

Sebészeti, nőgyógyászati, szülészeti, bel- 
bőr-, urologiai-, fül-, orr-, gége-, szemészeti és 

gyermekgyógyászati betegeket. 

Izléses nyomdai 
és könyvkötészeti 

munkák. 

S-igoruan 
szolid árak!! 

SENDORV-NYOMDRA 
GyERGYÓSZENTMIKLÓS-GHEORGHEMNI. 

TUDETU CIUC. 

Dusan felszerelt 
könyv és papirke- 
reskedés. 

Telefon: 14. 

Papirkereskedésemben nagy választék do- 
bozos és mappás levélpapirokból, modern 

levelezőlapokból, patent ceruzákból, emlék- 
könyvekből, mindenféle irodai és iskolai fel- 

szerelésekből, valamint üzleti könyvekből. 

Levélpapirok, boritékok, memorandumok, 

ügyvédi nyomtatványok, báli meghivók, árjegy- 
zékek, étlapok, valamint mindenféle könyvköté- 

szeti munkák legolcsóbb beszerzési forrása. 

Ha biztos eredménnyel, olcsó ár mellett 

akar hírdetni ugy csakis a 

„Gyergyói Ujság"- 
cimű hetilapban helyezze el tárdetéseit. 


